
A vendégváró város
Szeged optimista. A szegedi 

em ber is az.
Fürkészi az eget és am ikor 

délután felhők úsznak a Tisza 
fölé, szél já rást tanulmányoz, s 
az eget tark ító  szürke go
molyok form ájából szűri le a 
csalhatatlan következtetést: 
hétre nyoma sem m arad eső
nek, szélnek. Fél nyolckor 
hangolhat a zenekar, megszó
la lhat a  szabadtéri játékok 
szignálja: »Szeged hírős vá
ros*.

Hét órakor ragyogóan kék 
az ég. Van előadás.

Tehát joggal optim ista a 
szegedi. Derűsen nézi a  tül- 
kölgető mikrobuszokat kis 
zászlócskáikkal, tanulm ányoz
za a  szerteszét álldogáló 
autókat — itt-o tt külföldi 
rendszám okkal — az áruval 
roskadásig te lt k irakatokat és 
üzleteket, a várossal ism erke
dő idegeneket.

És mégis valami hiányt érez.
M ert a  mikrobuszok róják 

tizennégy kilom éteres kőrút
jaikat, a benzin fogy, az ide
genvezető magyaráz, a buszon 
viszont kevesen ülnek. A ven
dégségbe érkezett autók sem 
zavarják különösebben Szeged 
egyébként nyugodt forgalmát. 
Az üzletekben is többet ül
nek. m int dolgoznak az el
adók. Legfeljebb a strandok 
zsúfoltak, de a vendégek szá
ma itt sem lényegesen több, 
m int más meleg napokon.

Pedig estére a szabadtéri já 
tékok legeredetibbnek ígérke
ző prem ierje szerepel a prog
ramon: a Vidróczki.

0
Szeged hívja a vendégeket, 

hívja  és kész fogadni őket. 
Felkészült az ünnepre. Van 
szállás, van program, vannak 
étkezési és szórakozási lehető
ségek. Nonstop. És az opti
m ista szegedi polgár mégis 
várni kénytelen. Várni, hogy 
lesz-e vég ű t elég vendég az 
idén a Tisza-parton?

— Van is, lesz is — így be
szól a legoptimistább optimis
ta, Gács György, a Szegedi 
Idegenforgalmi Hivatal veze
tője. — A z első napok mér
lege 22 000 vendég, közülük 
12 000 szállást is keresett Sze
geden. Most hétezer új ven- 

s  deget várunk, közülük négy
ezren többet töltenek el itt 
egy napnál.

S hogy ez sok-e? összesen 
háromszázezer vendégre szá
m ítanak a fesztivál idejére, 
ötven százalékkal többre, mint 
tavaly. Tari János, a szabad
téri játékok igazgatója sze
r in t az arányok is módosul
nak: valamivel kevesebb ha
zai és némileg több külföldi 
vendég érkezik a m últ évihez 
képest.

Előreláthatóan. . .
De a háromszázezer vendég

től még messze van Szeged. 
Egy-egy napra . öt—hatezer 
em ber még nem "•fesztiválsi
ker-" egy százezres városban. 
Különösen nem akkor, ha a 
vasúti kedvezmény vonzóere
jé t is hozzászámítjuk.

A szegedi vezetők éjjel-nap. 
pal dolgoznak, s m ert az ese
ményeket főként a m unkájuk 
tömegén keresztül látják, az 
eddigi eredményt is sikernek 
érzik. Tari János csehszlovák 
újságíróval tárgyal éppen, te 
hát várni kell rá. Gács György 
lengyel vendégeket fogad, ő 
is türelm et kér. Végül össze
futnak a  szabadtéri játékok 
irodájában. M ásutt nincs is a 
találkozásra ideális lehetőség, 
hiszen az Idegenforgalmi Hi
vatal új. Szegedhez és az ün 
nepi hetekhez méltó irodája 
nem  készült el. A hivatal egy 
zsúfolt irodahelyiségben szé
kel ideiglenesen. Az új hiva
ta lt június 15-én akarták  át
adná, de az asztalosmunkák 
m a is késnek, tgy ma is csak 
újabb és újabb ígéreteket kap
nak.

Kellemetlen "-műszaki bal
eset" a  nagyvonalú és gazdag 
felkészülés közben. De ez nem 
változtat a tényeken: Szeged 
m inden korábbinál jobban elö- 
készült a fesztiválra.

badtéri játékok műsorán, ame
lyek felépítése, dram aturgiai 
képe, zenei, koreográfiái el
gondolása a szegedi adottsá
gokból fakad. A Vidróczki ős
bem utatója, Gulyás—Rábai 
Kisbojtár című táncjátéka, 
Honegger Johannája  és Bar
tók Fából faragott királyfija  
olyan programsorozat, ame
lyért érdemes Szegedre jönni 
Érdemes m agyarnak is, kül
földiek is. És ezek m ellett 
Szeged még annyi kiegészítő 
programot nyújt, am ennyi a 
nap huszonnégy órájából 
negyvennyolc órára biztosíthat 
szórakozási lehetőséget a ven
dégeknek.

A  Móra Ferenc Múzeumban 
ötfajta  kiállítás ta r t nyitva a 
fesztivál egész ideje alatt, a Ti
sza élővilágáról, a szegedi nép
viseletről, Szeged szerepéről a 
m agyar irodalomban, s sok 
m inden egyébről. A képtár
ban országos képzőm űvészeti 
kiállítás nyílt, néhány m éter
rel odébb pedig őszibarack- 
bemutató, borkiállítás, nö
vényvédelm i és mezőgazdasági 
gépbemutató, ajándékvásár. 
(Furcsa "Véletlen-", hogy a 
kiállításoknak ebben az utcá
jában  egy k iá llításra nem 
hívják  a látogatókat: a képző
m űvészeti kiállítás hirdetésé
ről m intha m egfeledkeztek  
volna. A  képkiállítás ezért 
délelőtt üres. délután még üre
sebb.) Az őszibarackok von
zóak, hisz nyolcvan—száz gyö
nyörű fajtával találkozhat a 
néző, a  borkiállításon pedig 
hét bortájegységünk legjobb
ja it láthatja és kóstolhatja  
meg a  vendég. Az ajándék- 
vásáron kapható minden, ami 
szegedi, papucstól paprikán át 
a  szalámiig (103 forintért árul
ják kilóját, a  szegedi tanács 
kereskedelmi osztályának ren
delkezésére, am i akkor is á r
drágítás, ha a  szalámit nem 
zeti színű szalagokkal körül
pántlikázva adják).

A következő napokban or
szágos virágkiállítás nyílik,

prímásverseny és amatőr 
tánczenekarverseny szerepel 
a műsoron, sportkedvelők
nek horgász- és kajakbajnok
ság, autósoknak pedig nem 
zetközi autóstalálkozó.

Program  tehát ju t m inden
napra, reggeltől éjfélig: Sze
ged tanult az előző öt év hi
báiból.

Ili
— Nyolcvanhét idegenvezető 

— többségük több nyelven 
beszél — m utatja  be a várost. 
Van vízibuszunk, rendezünk  
sétalovaglást, számtalan kon
certet, m ind a két nagy szál
lodában hajnalig nyitva tarta
nak a bárok. Ügy érezzük, 
m indazt nyújtani tudjuk, ami 
kell a város vendégeinek 
Programot is, étkezést is, a ján 
dékokat is, szállást is — mond
ja  Gács György.

ötezer vendégágy áll az ér
kezők rendelkezésére a sza
badtéri játékok idején, kilenc- 
százzal több, m in t tavaly. 
M egnyitottak két új kollégiu
mot, négyágyas, összkomfortos 
szobákkal, és egy ötszáz sze
mélyes első osztályú camp in
get. Még Szeged környékén, 
Tápén, Kiskundorozsmán, Al- 
győn is vannak fizetővendég
szobák, ha kellenek. A ven
déglátóipar egyszerre tizen
nyolc—ti zenk ilencezer em bert 
tud asztalhoz ültetni a tava
lyi tizen négy ezerrel szemben. 
Nem lehet tehát komolyabb 
fennakadás.

Nincs is.
H atvanezer vendégnapra 

szóló előjegyzést tartanak  
nyilván Szegeden. De a Hun
gáriában és a  Tiszában üres 
szobák vannak. Kisegítő pin
cérek hadát szerződtették a 
vendéglőbe, a forgalom mégis 
kicsi.

A felkészülés pedig tiszte
le tre  méltó és gondos volt.

És ennyi sem elég a teljes 
sikerhez?

Kocsis Tam ás

Külföldi voltam a Tisza partján
Szegeden a vendég fél tíz

kor még álmos. Hajnalban 
kelt, autón rohant át az al
földi nyájron, e sűrű és forró 
fénytörésen, fél tízkor leül a 
Virág cukrászda előtt, a  fel
locsolt téren egy jó kávéra, s 
talál a kényelmes nádszékben 
egy ném et nyelvű svájci ké
pesújságot A felszolgáló kis
asszony még nem  libbent elő 
a cukrászda mélyéről, a kré
m ek és to rták  vastag Illatá
ból, a vendég tehá t lapozgat
ni kezdi a  svájci képesújsá
got.

Éppen az irán i sah kegy- 
vesztett hitvesét nézegeti a 
képesújságban, am ikor mégis 
kilibben a friss kisasszony a 
cukrászda homályából, meg
lá tja  a  vendég kezében a kül
földi képesújságot, beszalad 
és kiküld egy másik kisasz- 
szonyt. aki ném etül fogadja 
a vendéget, első osztályú ide
genforgalmi kedvességgel és 
kávéval. Külföldinek nézik a 
szerény m agyar vendéget, aki 
ezen az álmosító, forró na
pon. a játékok havának ki 
tudja hányadik napján, köny- 
nyelmű fejbólintással bele
megy a játékba, s ezzel be
kerül a szegedi vendéglátás 
sodró áram ai közé, amelyek 
elkapiák, meghem pergetik és 
ellenállhatatlanul viszik.

A  fo d r á s z n á l

A  vendég beretválkozni sze
retne, de a Virág cukrászda 
terén  csak szép üzletek van
nak és hivatalok vannak, de 
fodrászok nincsenek, ám az 
előzékeny kisasszony fog a té
ren  egy kerek kobakú szegedi 
kisfiút és azt m ondja neki. a 
külföldinek nézett belföldi 
vendég fü lahallatára:

— Vidd a bácsit a  fodrász
hoz, kisfiú . . .  Idegön . . .

Ezzel lá thatatlan  jelvényt 
tűznek a  vendég gomblyuká
ba, átad ják  a vendéget a köz
szeretetnek, a  »szögcdi« lelke
sedésnek, a magyaros vendég
lá tás m esterfogásainak. A fod

rászatban a kisfiú megsúg
ja  a fehérkabátos főfodrász- 
nak, hogy az illető, aki a 
székbe vetette magát, idegen, 
s beretválkozni óhajt. A fő
fodrász — idősebb em ber —, 
azon a régies, kedvesen meg
kopott bécsi németségen szó
lal meg, am elyet a  régi közös 
bakák sajátíto ttak  el, s be- 
retválás közben kitűzi a ven
dég napi m űsorát:

— Vorm ittag b itté  müssen 
Sie keszeg speizen . . .  und gu- 
te r  Wein trinken  . . .

A  k e s z e g !  ü tőben

A  frissen beretvált vendég 
tehát tovább játszik, s felke
resi a kiállítások utcáját, 
am elynek e lkeríte tt medrében 
kétféle illat csap össze: a sü lt 
halé és az őszibaracké, m ert 
itt van a vásárkert, ahol sü
tik  a keszeget és m érik Eger, 
Domoszló, Tokaj és Villány 
borait nagyon szép, tiszta bok
szokban, csak az a kár, hogy 
a sü lt halhoz nem adnak szer
számot, így az em ber kézzel 
dolgozik, de az egri Szépasz- 
szony völgyéből való bormérő 
szépasszonyok megkönyörül
nek rajta, s m ielőtt a medoc- 
ból m eginna egy illedelmes 
kispohárral: kézmosást enge
délyeznek . . .

A baraoktárlaton a kiállítás 
legfőbb faktora akkora őszi
barackkal k ínálja  meg a ven
déget, hogy u tána legjobb 
lenne uszodába menni, tekin t
ve, hogy a vendég könyökén 
csepeg a szatymazi Napsugár 
mézes leve, s meg is mosná 
két kecses kis herendi szökő- 
kútban, de kiderül, hogy ab
ból a  szökőkútból őszibarack
párla t szökken az égnek, am it 
Kecskeméten főznek a Szeged 
környéki barackból, ebben  
mégsem lehet kezet m o sn i. . .

A  csárdában

A  vendég csak úgy szaba
dul a  barackillat szédítő lég
köréből, hogy kifejezi szerény

A program gazdag, minden 
értelem ben az. A korábban 
nagy sikert ara to tt Hunyadi 
Lászlón és Aidán  kívül négy 
olyan előadás szex’epel a sza-

A m ásod ik  világháború ide
jén  Móricz Zsigmond m egírta 
Rózsa Sándor történetét. Nem 
ő volt az első a m agyar iroda
lomban, aki a betyár-rom anti
ka ú tjain  já rt, csakhogy Mó- 
ricznál a népszínm ű helyén 
hatalm as epikus alkotás szü
letett, a rom antika pedig rea
lizmussá nőtt.

Vajon milyen kérdésre, m i
lyen mai igényre felel most a 
" Vidróczki«, Farkas Ferenc és 
lnnocent Vincze Ernő müve? 
Ügy gondoljuk, az igényt nem 
is annyira a Szegedi Szabadté
ri Játékok közönsége fogal
mazza meg, hanem  a játékok 
igazgatósága, am ely magyar 
és magyaros m űvek bem uta
tását szorgalmazza. Ez a 
lanus-arcú  , koncepció, mely 
fél szemével a külföldről vár
ható turistaforgalom ra figyel, 
a m ásikkal pedig a hazaira, 
egyrészt internacionális
A ida-előadást ta r t — nagyon 
helyesen —, m ásrészt a be
tyár-rom antikáról gondosko
dik, kevésbé helyeselhetően. E 
kettő ugyanis üti egymást.

Ma m á r n em  nagyon ér
dekli, úgy gondoljuk: Vidrócz- 
kinak, a m últ század ötvenes 
éveiben a M átrában bújdosó 
betyárnak a h istóriája a bel
földieket sem. M ert ami igény 
volt e tém a iránt, azt egyfelől 
a népszínmű — érzelgősen és 
felpántlikázva —, másfelől a 
népdal — népi realizm ussal, 
és legszebben Kodály Mátrai 
képek  című művében megfo
galmazva — kielégítette.

lnnocent Vincze Ernő, a si
keres librettószerző tiszteletre 
méltó könyvtár-búvárkodás 
után elkészített egy újabb 
népszínm űvet, mely az operet
tel, legjobb részeiben pedig a 
daljátékkal kacérkodik. Ma
gyar és m agyarkodó elemek 
jócskán keverednek egymás
sal a szövegben. Az valóban a 
m agyar nép történetéhez ta r
tozik. hogy a legderekabb be
tyárok szerették a szegénye
ket, és a gazdagok által össze
harácsolt kincseket a nép kö
zött osztották ki. Ezt a tém át 
azonban a m agyar irodalom 
m ár kim erítette. Ű jabb feldol
gozásra az adhatna okot, ha a 
szerző valami eredetit és meg
rázó erejű t mondana róla. 
Ehelvett a szövegben m egta
lá ltok  m indazokat a kelléke
ket, am elyeket korábban a

V id ró c z k i
népszínmű, a népies operett, a 
Gyöngyösbokréta, a kül- és 
belföldi film gyártás m ár fel-, 
sőt elhasznált. Van itt  betyárt 
szerető gazdag kisasszony, ha
lálba hajszolt szép paraszt
lány, csárda-rom antika, ci
gányvigasság, lakodalom, fo
kospárbaj, betyártem etés, sze
retőtől kapott piros keszkenő 
és halálba táncoltatás. Ezek
nek a rekvizitum oknak nagy 
része nem népi, nem  magyar, 
hanem  álmagyarkodó. Tsz-szel 
benépesített Hortobágyunk, 
tranzisztoros rádióval művelő
dő, presszóba járó  csikósaink 
helyett ezt akarjuk  m utatn i a 
külföldieknek?

A librettóban egyébként 
vannak jó szövegrészek, jól 
dalolható, hangulatos versso
rok, de nyom ukban ott terem 
nek a közhelyek, a másodla
gos érzések, am elyeket vala
honnan m ár ism erünk. Néha 
m ár azt hinnők, a népdallal 
rokon, am it Vidróczki és m át
kája énekel, de ebből a hi
tünkből k iábrándítanak  az 
ilven sorok: hogy a betyár 
"Szép asszonynak szépet ígér-", 
és "R ézsarkantyúm  nem bá
nom, lovam szügvébe vágom". 
M intha m ár hallo ttuk  volna 
valam ilyen form ában azt is, 
am it Erzsébet kisasszony éne
kel: "Az én szívem mindig 
máshová vágvik. m int ahol él. 
száz bűvös és bűnös, csábító 
vágyról sugdos a szél.

A V idróczki kom pon istá ja
Farkas Ferenc nagyszerű ze
neszerző. Nagv és tiszteletre 
méltó oeuvre-jében ott van a 
modern operai hangvételű 
Bűvös szekrény, a csintalanul 
vidám  balett, a Furfanaos diá
kok. a csum -dallam  daliáték, 
a Csínom Palkó, de a Gyü- 
m ölcsknsár-dklus  és az ódon- 
zeng^sű. mégis mai hangvéte
lű Cantus Pannonicus is. A 
Vidróczki zenéie som ez, sem 
az - nincs meg benne a Csinom  
Palkó gazdagon áradó lírája, 
sem a Furfnrnnos diákok zse
niális zenei szinorkázása. Far
kas Ferenc a Bartók és Ko
dály utáni komonm'sta nemze
déknek olvan kiválósága, hogy 
neve őszinteségre kötelez ben
nünket: a Vidróczki nem a 
legsikeresebb m unkája.

A darab, am ely eredetileg 
rád ió játék  volt, és új szövege 
operettet és népszínm űvet 
ígért, komponálás közben ope
rává form álódott. Farkas Fe
renc, a jó érzékű művész 
azonban érezte az ellentétet a 
szöveg és sa ját zenei igényei 
között, és ezért "rom antikus 
népi operá"-nak nevezte el 
m űvét. Ne kutassuk, hogy ta 
láló-e általában  ez a m űfaj
meghatározás, inkább arról 
szólj uniti hogy ebből a kom
pozícióból nem kerekedett ki 
igazi operazene. Ez a könnyed, 
népies hangvétel, a népdalok 
világától is á thato tt muzsika, 
kissé elmosódott zenei karak
terével, korban és stílusban 
egym ástól eltérő zenei elemei
vel inkább daljáték  vagy ope
rett, sem m int opera. Még ak
kor is így van ez, ha teljesen 
átkom ponált az egész zenei 
mű, prózai részek nélkül. 
H iányzanak belőle a nagy 
opera rekvizitum ai: a mélyebb 
zenei jellemzés, a muzsikával 
hatásosan hangsúlyozott éles 
drám ai szituációk, a korhoz 
szóló egységes zenei nyelv, a 
cselekvést előbbrevivő nagy 
áriák. Farkas Ferenc így is 
m egcsillogtatja virtuóz zenei 
m űvészetét: nagyszerű kóru
sok, zseniális hangszereléssel, 
valóságos stilb ravúrra l íro tt 
balettrészletek, szép kettősök 
és áriózus dallam ok hangza
nak el a műben. Mindez azon
ban nem áll össze egységes 
egésszé, és nem form álódik 
olyan onerává, am elv a Szege
di Szabadtéri Játékok idei 
m űsorát megkoronázná.

G azdag sz ín - és m ozgáse f
fe k tu so k k a l  rendezte Mikó 
András a  Vidróczkit, m indazt 
behozva a hatalm as színpadra, 
ami a közönség szám ára lá t
ványt és élm ényt ígér. Mikó 
biztos színpad-érzékkel ugrott 
ót a szöveg és a cselekmény 

^.veszélyes szakadékain; szeren
csésen észrevette a szöveg ál- 
rom antikus szentim entalizm u- 
sát, a  zene balladisztikus ho
m ályait, és a sötét árnyékhoz 
egy kis fényt kevert, az érzel
gősséget pedig mozgalmasság
gal tom pította. Néha azonban 
dram aturgiai funkció nélkül

is benépesül a  színpad: lova
sok jönnek be, m ajd távoznak 
el, m inden indokolás nélkül, a 
nagyobb hatás kedvéért.

Varga M átyás díszletei a 
szöveghez idom ulva mézeska- 
lácsosan népiesek és század- 
elejiek, M árk T ivadar jelm e
zei díszesek, cifrák, sőt cifra
szűrösek.

A Vidróczki címszerepét 
Ütő Endre, ez a nagyon tehet
séges fiatal művész énekelte. 
Szerencsére nem igazi rom an
tikus betyár, hanem  olyan 
operai hős, aki mai érzelme
ket fest, érces bassz-bariton 
hang és jó szövegkiejtés se
gítségével. Vidróczki anyját 
Palánkay K lára mélyről feltö
rő líraisággal m intázza meg, 
érzésekről dalolva ott is, ahol 
álérzem ényre csábított volna 
a szerep. Hasonló kísértésnek 
á llt ellent Berdál Valéria is, 
gazdag já ték -ku ltú rá ja  és szép 
énekhangja birtokában. Kiss 
A nna piroskeszkenősre és vö- 
röspruszlikosra festett a lak já t 
azzal a  drám aisággal hozza 
elénk, ami egy tőről fakad a 
népdalok tiszta világával. Má
tyás M ária zeneileg és színé
szi já tékkal is jól jellemzi a 
nemes kisasszonyt, alakítását 
igazi színpadi légkör veszi kö
rül. Mére O ttilia dekoratív ci
gánylánya, Domnhidi László 
m arkáns pandúrparancsnoka, 
M ally Gvőző cigánvkovácsa és 
Mucsi Sándor Sisa P istája 
egv-egv találó jellem rajzzal 
egészíti ki a iá+ékot.

A Vidróczki hatalm as kóru
sát és zenekarát Vaszy V iktor 
vezénvelte, gondosan, nagy 
lendülettel, és azzal a biza
lommal. am elvet m ár nyilat
kozatában is előlegezett a m ű
nek. A népi m otívum okat ri
kító tulipános bímzéssol. a sti
lizálást naturalizm ussal össze- 
békítő koreográfiát Barkóczy 
S á n d  o r  te rv e z te .

A Vidróczki a prem ieren 
félházat vonzott és félsikert 
é rt el. Tanulságai arra  in te
nek, hogy őszintén meg kelle
ne vitatni, jó-e a Szegedi Sza
badtéri Játékok koncepciója. 
Nem csábít-e ez a délibáb- 
kergetés valam i más felé, 
ami, ha kifejlődik, káros lehet 
és a m últba visz. Nem kellene 
inkább a jövő felé tekintenie 
m űsorával a Szegedi Szabad
téri Játékoknak, egészében az 
ünnepi heteknél-?

Gábor István

óhaját, szeretné megtekinteni 
Szegedet, a  szőke Tiszát, s
vásárolni szeretne abból az
»echt originál" szegedi mé
regből, a paprikából — m ire 
a barackőrségből k iválik  egy 
szép, nyurga diáklány — a 
kiállíto tt barackóriások őrsé
gét barackmosolyú diáklányok 
lá tják  el —, s m egm utatja, 
hol lehet paprikát, papucsot, 
szögedi kisbicskát, csuprot és 
szalám it k a p n i. . .  Végezetül 
felhívja a vendég szíves fi
gyelmét arra, hogy a  Tisza- 
parton található az a csárda, 
ahol sü lt kecsegét lehet en
n i . . .

A vendég mégis azt a m á
sik, a lombos csárdát választ
ja, ahol egy vastag term etű, 
fehérbajszú öregember nagy 
bográcsban főzi a  birkagu- 
lyöst a2 arravaló  népnek.

A  szá llo d á b a n

Ebéd után tájékozódik a 
vendég a szálláslehetőség fe
löl, m intha it t  akarna éjsza
kázni, s a H ungária halijában 
alkalm a nyílik megfigyelni 
egy francia házaspár érkezé
sét, akit a portás "m onsieur le 
do :teur"-nak szólít, s a  szálló- 
portásoknak avval a tisztelet
tudó közvetlenségével köszönt, 
am elytől a vendég azonnal 
otthon érzi magát.

A beszélgetésből az derűi 
ki, hogy a francia orvoshá
zaspár negyedik éve mindig 
m eglátogatja a szegedi játéko
kat, m ár bennfenteseknek szá
m ítanak, az idegenforgalom 
vezetői nekik küldik az első 
meghívókat. A vendég kíván
csi lesz, kikkel osztozik 
a külföldi vendég kelle
mes szerepkörében ezen a 
napon? V annak itt ka
nadaiak, vannak belgák, nyu
gatnémetek, az im ént érke
zett a Tisza-szálló elé egy 
lengyel autóbusz, s  Részkén, 
a magyar—jugoszláv határ- 
állomáson, a két sorompó kö
zött felállított idegenforgalmi 
pavilonban Várják a délután 
esedékes első jugoszláv ven
dégcsoportot . . .

A  ca m p in g h en

A z  első osztályú nemzetközi 
carnpingben nyugatném et la
kókocsik, egy angol és egy 
görög túrakocsi, többnyire ide
gen nyelvek járják , de itt  vaj
mi kevesen és vajm i keveset 
tudnak arról, hogy mi van a 
csodálatos Dóm té re n . . .  Ez 
az aránylag kis létszámú nyu
gati kolónia nem Szegedre 
jött, hanem M agyarországra, 
s Magyarországon á t megy to 
vább. A fesztiválváros a cam - 
pingből nézve kissé tranzit
városnak tűnik, néhány kilo
m éterrel a  h a tár e lő t t . . .

— Valami nincs egészen 
rendben — gondolja m agában 
magyarul á vendéglátás ká
bulatából ocsúdó vendég — 
ezek a szegediek apait-anyait 
beleadtak ezekbe az ünnepi 
jáékokba, s mégse pezseg úgy, 
ahogyan szeretnék . . .

Később a vendég megfürdik 
a szőke Tisza habjaiban, s 
estefelé visszatér a Virág cuk
rászdához, még egy első osz
tályú kávéra, előadás előtt. 
Most m ár tele van minden 
szék, a hőség is enyhül, az 
utcákon feltűnnek az ünnep- 
lős emberek, mennek a Dóm 
térre, az idei második bemu
tatóra, amely pontosan tizenöt 
perc m úlva kezdődik.

Akkor, negyed nyolckor, jön 
egy hosszú ember, nyaláb 
röpcédulával — még friss 
nyomdaszaguk van —, s osz
togatni kezdi annak az elő
adásnak az ism ertetőjét, 
am ely tizenöt perc m úlva kez
dődik.

Német társaság néhány sze
gedi fogalm at iparkodik tisz
tázni. am elyet nagyon szépen 
tisztázott m ár egy gyönyörű 
kis színes szegedi album, 
amely ezen a napon jelent 
meg. Sajnosj egyelőre csak 
magyarul. Az orosz, angol, né
met kiadásra még várni keí!L

Talán őszig . . .
Baróti Géza
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